pentru note: translate(4)mokhtasr.com 


CI Anah nu iubeşte rostirea [cu voce tare] a 
cuvintelor urâte le detestă și avertizează cu 
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privire la acestea. Celui nedreptăţit, însă, îi este ip seu PI J Jail Ce Fc - “d SARA N Ie [e 
permis să rostească cuvinte neplăcute în decursul e Ape n şi zi E 
formulării plângerii împotriva celui care l-a ză rap scgie RE Ep Ata) 3 cur 23 ez] jel = al 
nedreptăţit, în ruga împotriva lui sau plătindu-i 909 2 ap87. des e Bo : 
acestuia cu vorbe asemenea celor rostite de el. Cu E. 8)) 3 225| A) [eco ASCII dr oiZ= i - 
toate acestea, răbdarea şi îndurarea arătată de cel ză di dietă faci 3 _ “Zi 
nedreptăţit este preferată, în defavoarea a ceea ce «E 0% 909 A Pi Oe 15 DE e] 9 23 nad po 
este neplăcut. Allah aude vorbele voastre şi știe “44 R= 
intenţiile voastre, așadar temeţi-vă în privința tă e 
rostirii a ceea ce este rău sau a intenţionării lui. Aa tea azi pirtide ctă 
(9) Dacă arătaţi sau nu, orice vorbă sau faptă ză zi 
bună, sau îl iertaţi pe cel care v-a greşit, cu 26 alia 3 Ciza 3 Ata > 
adevărat Allah este Iertător şi Puternic. Aşadar, “EA i-a ia zl ai jFOA DA Cage Ră 
faceţi ca iertarea să fie o calitate de bază a voastră, ja câ 
pentru ca [şi] Allah să vă ierte pe voi. 24 5 
Cei care nu cred în Allah și în profeţii A Ra 
Săi şi doresc să separe între Allah și aceștia, Stă e 
acceptându-L pe EI ca şi Stăpân, dar respingându-i fă cei 
pe profeţi, spunând: „Noi credem în unii profeţi, 53 “zi 
însă nu credem în ceilalți”, şi dorind prin iq > 
aceasta să purceadă pe un drum între credință și “EA RX 
necredință, sperând la mântuire. ja cz 
Aceia care urmează această cale sunt cei „tă , poa z = 
cu adevărat necredincioşi, întrucât cel care i-a ZI pese pcassele ic Ea 
tăgăduit pe toţi profeţii sau numai pe unii dintre CU N E Aa d 942 | saci Pe Pau SA 
aceștia, nu a crezut în Allah și nici în profeţii Săi. fă A Dei n _ 
Noi le-am pregătit necredincioşilor o pedeapsă Să ea AR SA ab is4â perii “zi 
înjositoare în Ziua Judecăţii, ca o recompensă a =E3ă 2: dă pa 


semeţirii lor față de credinţa în Allah şi faţă de 
profeţii Lui. 
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Aşa cum Allah a menţionat pedeapsa necredincioşilor, a menţionat, după aceasta, şi răsplata drepteredincioşilor 
şi a spus: 

Acelora care au crezut în Allah, Unicul, şi nu i-au făcut Lui pe nimeni asociat, şi au crezut în toţi profeţii Săi, 
fără să facă vreo deosebire între ei, precum fac necredincioșii, Allah le va dărui o răsplată măreaţă, ca recompensă 
pentru credinţa lor şi faptele decurse din aceasta. lar Allah este lertător și Îndurător cu robii Săi care îşi cer iertare. 
(3) O, tu, profetule! Iudeii îţi cer să cobori o Carte în întregime din ceruri, dintr-o dată, aşa cum s-a întâmplat în 
cazul lui Moise, pentru a fi o dovadă a adevărului și sincerităţii tale. Și să nu te mire aceasta, deoarece strămoșii 
lor i-au impus lui Moise şi mai mult decât atât, când i-au cerut să-L arate lor pe Allah, prin urmare, ei au fost loviți 
de trăsnet, ca o pedeapsă pentru cele comise. După aceea, Allah i-a readus la viaţă, însă ei au adorat viţelul în locul 
Lui, chiar dacă le veniseră lor deja semne limpezi ale Unicităţii lui Allah ca Domn şi Suveran. Apoi au fost ei iertați 
şi Moise a primit o dovadă desluşită pentru poporul său. 

Am ridicat asupra lor muntele ca urmare a încheierii unui legământ confirmat cu ei, pentru a-i înfricoşa şi a-i 
face să îl urmeze. lar după ridicarea muntelui, le-am spus lor: „Intraţi pe ușa Ierusalimului, prosternați, plecându- 
vă capetele!”, însă ei au intrat târându-se pe posterioarele lor. [Apoi] Noi le-am spus: „Nu arătați nesupunere 
pescuind în ziua de Sabat”, însă ei nu au făcut altceva decât să încalce această poruncă. Acesta a fost un legământ 
puternic, însă ei nu l-au respectat. 

t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Îi este permis celui nedreptăţit să vorbească despre nedreptatea comisă asupra sa şi despre cel care i-a adus 
prejudicii, acelui care speră că, prin aceasta, îşi va recupera drepturile sale, în pofida neplăcerii aduse celui care 
a comis nedreptatea. 2 - Încurajarea celui nedreptăţit de a fi iertător, în pofida capacităţii sale de a îşi recupera 
drepturile, aşa cum şi Allah, Preaslăvitul, iartă, deşi deţine puterea de a îi pedepsi pe supușii Săi. 

3 - Nu este permis să se facă vreo diferenţiere între profeţi, şi să se creadă doar într-unii dintre ei, fără de ceilalţi, ci, 
dimpotrivă, este obligatorie credința în toţi profeţii, fără excepţie. 


Noi i-am alungat de sub Îndurarea noastră, 

din cauza încălcării legământului încheiat cu ei, 
precum şi datorită necredinţei lor în versetele lui 
Allah și a îndrăznelii lor de a ucide profeţii, și 
datorită vorbelor adresate profetului Muhammed 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: „Inimile noastre sunt acoperite de un 
văl şi nu pricepem ceea ce spui.” Însă lucrurile nu 
stau așa cum ei pretind, ci Allah a pecetluit inimile 
lor şi [astfel] binele nu mai [poate] ajunge la ele. Ei 
nu au decât foarte puţină credinţă, ce nu le este de 
[niciun] folos. 
(Noi i-am alungat de sub Îndurarea Noastră, 
prin necredinţa lor şi a acuzelor de preacurvie, 
calomniind-o în mod nedrept a Mariei (pacea fie 
asupra sa). 

Și pentru cuvintele lor stâlcite şi mincinoase, 
când au spus: „Noi l-am ucis pe Mesia, lisus, fiul 
Mariei, profetul lui Allah.” Însă ei nu l-au ucis, 
aşa cum susțin, şi nici nu l-au răstignit. Ei au 
ucis pe un [alt] bărbat pe care Allah l-a făcut să 
semene cu lisus, şi pe care ei l-au răstignit. Astfel, 
ei au crezut că cel ucis era lisus (pacea fie asupra 
sa). ludeii care au pretins uciderea sa, precum 
şi creştinii care l-au predat lor, sunt cu toţii în 
incertitudine și îndoială cu privire la acest aspect. 
Ei nu au nicio dovadă exactă despre aceasta, ci 
doar presupun; iar presupunerile nu folosesc cu 
nimic adevărului. În realitate, ei nu l-au ucis și 
nici nu l-au răstignit. 

TA PEPE PPR ERE Cc e AI Aa 
Di 25 
Împărăţia Sa şi nimeni nu Îl poate învinge. EI este Înţelept în orânduielile, prescripţiile şi legile Sale. 
Nu va exista vreunul dintre oameni Cărţii care să nu creadă în lisus (pacea fie asupra sa), după ce el se va 
întoarce pe pământ înainte de Ziua de Apoi şi înainte ca el să moară. lar în Ziua Învierii, lisus (pacea fie asupra 
sa) va fi martor pentru faptele lor, atât cele în conformitate cu Legea [lui Allah], precum și cele care sunt contrare 
acesteia. 
Datorită nedreptăţii [şi necredinţei] lor, iudeilor le-au fost interzise anumite mâncăruri bune |și curate], care 
le fuseseră premise lor [mai înainte]. Noi le-am interzis lor toate animalele cu copita despicată şi le-am interzis lor 
osânza |grasimea] boilor şi a oilor, în afara celei aflate pe spatele lor. Aceasta ca urmare a opririi lor, precum și a 
altora de la calea lui Allah, până într-acolo încât oprirea de la ceea ce este bun a devenit o trăsătură a lor de bază. 
Datorită recurgerii la camătă, după ce Allah a interzis-o, şi datorită luării averilor oamenilor pe nedrept. Iar 
Noi am pregătit celor necredincioşi o pedeapsă dureroasă. Atunci când Allah a menţionat deficienţele neamului 
Cărţii, i-a menţionat şi pe cei drepteredincioşi dintre aceștia şi a spus: 
Însă acelora dintre iudei care sunt fermi şi hotărâți în ştiinţa [cea dreaptă], precum și drepteredincioşilor, care 
cred în cele ce ţi-au fost revelate ţie în Coran.- o, tu, profetule! —, şi cred în cele ce au fost revelate mai înainte de tine, 
precum Tora şi Evanghelia, şi împlinesc Rugăciunea, oferă Dania obligatorie din averile lor, şi cred în Ziua Învierii 
şi în Allah, Unicul Dumnezeu, fără a-i face Lui niciun asociat, lor le vom dărui o răsplată măreaţă. 
t& Dintre pildele acestor versete: 
1 - Pecetluirea inimilor duce la imposibilitatea ei de a [mai] înţelege [adevărul]. 2 - Evidenţierea ostilităţii [acerbe] 
manifestate de iudei față de profetul lui Allah — Iisus (pacea fie asupra sa), până într-acolo că au ajuns să dorească să 
îl omoare. 3 - Evidenţierea ignoranței și a incertitudinii creştinilor cu privire la răstignirea [lui lisus] şi raportarea 
la aceasta urmând unor presupuneri eronate. 4 - Evidenţierea virtuţilor științei religioase astfel încât aceia dintre 
oamenii Cărţii care au o cunoaştere solidă şi dreaptă au fost conduși către credinţa în profetul Muhammed (pacea 
şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 
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O, tu, profetule! Noi ţi-am revelat ţie, așa cum 
le-am revelat și profeților de mai înainte de tine, şi 
nu ești tu primul profet. Noi i-am revelat lui Noe 
şi le-am revelat şi profeților care au venit după 
el, şi i-am revelat lui Avraam şi celor doi fii ai 
săi — Ismail şi Isaac, şi lui Iacob, fiul lui Isaac, şi 
seminţiilor, adică celor doisprezece profeți dintre 
fii lui Iacob (pacea fie asupra sa) proveniţi din 
triburile neamului lui Israel, şi i-am dat lui David 
Psalmii. 

(Noi am trimis [unii] profeţi despre care ţi- 
am vorbit ţie în Coran şi alţii despre care nu ţi- 
am menţionat nimic şi am evitat amintirea lor 
în virtutea unei înțelepciuni |divine]. Allah i-a 
vorbit lui Moise direct, fără vreun intermediar 
şi într-o modalitate specifică Lui, Preaslăvitul și 
Preaînaltul, ca o formă de înnobilare a lui Moise. 
(Noi i-am trimis pe ei ca vestitori ai nobilei 
răsplăti de care va beneficia cel care crede în 
Allah, şi ca prevenitori, avertizându-i pe cei 
care nu cred în El despre o pedeapsă dureroasă; 
astfel încât oamenii să nu aibă niciun argument 
împotriva lui Allah, pe care să îl folosească ca un 
pretext [pentru necredinţa lor] după trimiterea 
profeților. Allah este Atotputernic în Împărăţia 
Sa şi Înţelept în Orânduirea Sa. 

Qo, tu, profetule! Dacă iudeii nu au crezut 
în tine, Allah va demonstra adevărul tău prin 
acurateţea celor pe care ţi le-a pogorât în Coran 
şi în care a revelat din știința Sa ceea ce a voit să 
facă cunoscut robilor Săi, arătându-le ceea ce Îi 
este plăcut și În mulțumește pe EI sau, dimpotrivă, 
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ceea ce Li este neplăcut şi Îl nemulțumeșşte pe El. Ingerii mărturisesc adevărul celor cu care tu ai venit, împreună 
cu Allah, însă Allah este îndeajuns ca Martor, şi mărturia Sa este de ajuns și arhisuficientă, fără a mai lasă loc de 


nevoia mărturiei altcuiva. 


Cei care au tăgăduit profeția ta şi i-au oprit pe oameni de la acceptarea islamului, s-au depărtat în mod crunt 


de la adevăr. 


Acelor care nu au crezut în Allah și în profeţii Săi şi s-au nedreptăţit pe ei înşişi prin necredinţă, nu le va fi 
iertată de către Allah necredinţa în care ei persistă și nici nu îi va îndruma pe ei către un drum care să îi salveze de 
pedeapsa Sa. Nu vor fi ei călăuziţi decât către un drum ce duce spre Iad și în el vor rămâne veşnic. Acesta este 
un lucru ușor pentru Allah, întrucât nu există nimic care să nu Îi stea în putinţă. 

O, voi, oameni! V-a venit vouă profetul Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) aducând 
călăuzirea și religia cea adevărată de la Allah Preaînaltul. Așadar, credeţi în cele cu care el v-a venit, căci în aceasta 
se află un bine pentru voi, atât în această viaţă, cât şi în Viaţa de Apoi. Dacă voi nu veţi crede în Allah, [să ştiţi că] 
Allah nu are nevoie de credința voastră şi nici nu este afectat de necredinţa voastră. A Lui este Împărăţia celor ce se 
află în ceruri, şi a Lui este Împărăţia celor aflate pe pământ, precum și a ceea ce se află între ele. Allah îl cunoaște 
pe cel care merită călăuzirea şi i-o facilitează, precum îl cunoaște și pe cel care nu o merită, şi, astfel, îl face orb față 
de ea; şi Allah este Înţelept în cuvintele, acțiunile, legile şi orânduielile Sale. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Confirmarea profeţiei lui Noe şi a lui Avraam, precum şi a celorlalți 
[profeţi] dintre descendenţii acestora, dintre cei care au fost menţionaţi de către Allah, şi dintre cei ale căror poveşti 
nu au fost menţionate, în virtutea unei înțelepciuni cunoscute [numai] de EI, Preaslăvitul. 2 - Confirmarea atributului 
vorbirii în privința lui Allah Preaînaltul într-o modalitate specifică Naturii şi Nobleţii Sale, de vreme ce Allah i-a 
vorbit profetului Său Moise (pacea fie asupra sa). 3 - Alinarea profetului Muhammed (pacea şi binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) prin evidenţierea faptului că Allah Preaînaltul [Însuși] depune mărturie pentru adevărul 


profeţiei sale şi, tot astfel, și îngerii. 


ea) O, tu, profetule! Spune-le creştinilor, neamul 
Evangheliei: „Nu depăşiţi limitele religiei 


2) 


je ca voastre şi nu susțineţi în privința lui lisus decât 
> că ceea ce este adevărat. Cu adevărat, Mesia, lisus 
sti 2 A rr ro 5o e: . e A 

ză 4 (Ra, Sit USME7 Ez fiul Mariei, nu este decât un profet de la Allah, 
DE, . dica „da P5* trimis întru adevăr, pe care EI l-a creat printr- 
e e sa > Toma a A A . = .. 

E > |galeaă aa (2 casă) A că un Cuvânt pogorât prin Ingerul Gavriil asupra 
să î i 4 E iată 2) Wa, Mariei, [spunând] „Fii!” şi el a fost. Aceasta este 
Ea la intel ab ei eta! 595 DI > o suflare de la Allah pe care Gavriil a insuflat-o 
7, R> prin porunca lui Allah. Așadar, credeţi în Allah și 
stu 52 în profeţii Săi în totalitatea lor, fără a face nicio 
ET Dă, deosebire între aceştia. Nu spuneţi: „Dumnezeu 
za 2 e; 


este trei!” Opriţi-vă de la a mai rosti aceste vorbe 
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E d pa mincinoase şi rele, căci în oprirea voastră |de la 
Aa RE - acestea] se află binele vostru, atât în această viață, 
A Wa. cât și în viaţa de apoi. Cu adevărat, nu există 
Sta p> decât un Singur Dumnezeu. Slavă Lui, El este cu 
7, E2 mult deasupra situaţiei de a avea vreun asociat 
09 52 sau vreun fiu. El este Cel care Îşi este Atotsuficient 
A că Sieşi şi a Lui este Împărăţia cerurilor şi a 
Să “zi pământului și a celor aflate în ele. El este Cel ce le 
Cr > este de ajuns şi de care depind toate cele din ceruri 
ET, RE” şi de pe pământ, şi EI este Cel care le susţine și le 
Stă cz orânduieşte. 

e Zsa Să (2) lisus fiul Mariei nu s-a semețit şi nu s-a oprit 
3 20 0 a e pe el însuşi de la a fi un rob [supus] lui Allah. Tot 
it: > astfel şi îngerii pe care Allah i-a făcut apropiaţi 
E, RE Lui şi le-a ridicat rangul, nu s-au oprit de la a fi 
A za W3, robi ai lui Allah. Așadar, cum de îl luaţi voi pe 
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lisus drept dumnezeu?! Și cum de îi iau politeiştii 
7: MIR Oa Ii midi pe îngeri ca dumnezei?! Oricine refuză supunerea 
Papă Suraia AEO Rap 105 DApiG e I) zze Fa faţă de Allah și se semeţește, să ştie că Allah îi va 
adună pe toţi la EI în Ziua Învierii şi îl va răsplăti pe fiecare dintre ei după cum merită. Atunci când Allah a făcut 
limpede faptul că îi va aduna pe toți la EI în [Ziua Judecăţii], a diferențiat între răsplăţile acestora spunând: 

Pe aceia care au crezut în Allah și în [adevărul] profeților Săi şi au împlinit fapte bune, cu sinceritate şi 
devotament faţă de Allah, urmând prescripţiile Legii [islamice], îi va răsplăti pentru faptele lor, fără a scădea ceva 
din acestea, ci |, dimpotrivă,] Allah le va spori lor şi mai mult, prin binecuvântarea și Harul Sau. Iar celor care au 
refuzat adorarea lui Allah şi supunerea faţă de EI și s-au semeţit cu aroganță, EI le va destina o pedeapsă chinuitoare 
şi, afară de Allah, ei nu vor găsi niciun ajutor care să le aducă binele, și niciun susţinător care să îi apere de rău. 

O, voi, oameni! V-a venit vouă o dovadă limpede de la Allah, care anulează orice pretext şi îndepărtează orice 
suspiciune, iar aceasta este [tocmai] Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), aşa cum am 
pogorât asupra voastră lumina limpede, care este Coranul. 

Iar faţă de aceia care cred în Allah şi se ţin strâns de Coranul pogorât profetului lor, Allah va arăta îndurare, îi 
va face să între în Paradis, le va spori răsplata, le va înălța rangul, şi îi va ajuta să păşească pe calea cea dreaptă, în 
care nu există nicio strâmbătate, căci acesta este drumul ce duce către Grădinile Edenului. 
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'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Elucidarea faptului că Mesia este o fiinţă umană, şi tot astfel şi mama 
sa, iar creştinii care i-au ridicat atât de sus, considerându-i deasupra condiţiei finite umane, sunt într-o rătăcire 
vădită. 2 - Evidenţierea nedreptăţii şi necredinței exprimate în politeismul creștinilor ce susțin doctrina trinității şi 
a considerării lui Allah Preaînaltul ca având pe cineva asociat, asemănător sau apropiat Lui; precum și evidenţierea 
Unicităţii Acestuia, Preaslăvitul, în Natura, Numele și Atributele Sale [Divine]. 3 - Confirmarea faptului că lisus 
(pacea fie asupra sa), precum și îngerii, în totalitatea lor, sunt robi creaţi [ai lui Allah] şi ei nu se semeţesc și nici nu 
se sustrag de la a-și arăta obedienţa deplină faţă de Allah Preaînaltul și supunerea totală, împlinind poruncile Lui. 
Aşadar, cum s-ar putea justifica luarea lor drept dumnezei, de vreme ce ei sunt robi supuşi lui Allah Preaînaltul?! 
4 - În religie există dovezi şi argumente logice care pot anula orice suspiciune, precum și lumina şi călăuzirea ce 
anulează incertitudinea şi urmărea poftelor și dorințelor. 


Go, tu, profetule! Ei îţi cer să le evidențiezi lor gesa 3iizz ae atatea | e N poeti iată Caci tea; 
hotărârea cu privire la moştenirea răposatului care să E: 
s-a sfârşit din această viaţă fără a lăsa în urma sa +48 XE, 
părinţi, şi nici copii. Spune: „Allah vă arată vouă “EA - RE 
reglementarea cu privire la aceasta: «Dacă a murit po A| ali A ca 
o persoană care nu are părinți și nici copii, dar are o af i Ei că 
soră de mamă și de tată sau numai de tată, aceasta „5 Pe 21 si UE A CA ci tă “( Li) LA 
va moșteni jumătate din averea lăsată. Fratele „Afă Ea „ot cei IL ob 5) ÎS ă SĂ 
său din aceiași mamă şi tata sau numai de tată va £Ş £ : Sa 3 PE ZAZA Ea 
moşteni ceea ce el a lăsat în urmă sa, în cazul în + pe) i die ia asia = 5 > joi 29 PD 
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care nu este părtaș la moștenire împreună cu un 
moştenitor căruia i se cuvine o cotă anume. În cazul 
în care acesta este părtaș la moștenire împreună 
cu un alt moştenitor căruia îi este destinată o cotă 
anume prestabilită, fratele va moşteni ce rămâne 
după scăderea respectivei cote. Dacă acesta a avut 
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două sau mai multe surori, ele vor moșteni împreună A et 
o cotă de două treimi. Dacă a avut mai mulți fraţi -£3 Ri 
şi surori din aceeași părinţi sau numai de tată, ei 40 p- 
îl vor moşteni, fără a le fi destinată o cotă anume 7, R= 
mai înainte prestabilită, urmând regula ca fiecare 5% Sta 
bărbat va moșteni cât partea a două femei; astfel “EA E= 
încât partea unui bărbat dintre aceştia să fie de “58 Ag 
două ori mai mare decât partea unei femei [adică fă 5 i - că 
dublă]. Allah vă evidențiază vouă reglementările cu _3$3 “zi 
privire la împărțirea moştenirii răposatului care nu 4 Îș ba 


La 
re: 


lasă în urma sa nici părinţi şi nici copii, precum și 
alte reglementări cu privire la moștenire, în general, 
astfel încât să nu vă rătăciți în privința acesteia. 
lar Allah este Atoatecunoscător și Lui nu îi rămâne 
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iasi 55 Si 
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Medinită 
'$ Dintre obiectivele acestui capitol: 


Loialitatea în privința contractelor [și legămintelor] i abia pp 106 ati ii 


încheiate, respectarea reglementărilor şi limitelor [prescrise] şi definitivarea religiei [lui Allah]. 

%$ Interpretarea sensurilor |Tafsir]: O O, voi, cei care credeţi! Împliniţi [și respectaţi] toate legămintele [şi 
contractele] încheiate între voi și Allah și între voi și ceilalți oameni. Că o îndurare de la EI, Allah v-a permis vouă vitele, 
precum cămilele, vacile şi oile, în afară de cele a căror interzicere v-a fost menţionată, precum și cele a căror vânătoare 
v-a fost interzisă în timpul stării de sacralizare [ihram] pentru Hajj sau Umra. Allah prescrie ca fiind permis sau interzis 
ceea ce EI voieşte, în virtutea Înţelepciunii Sale, şi nu există [nimic] care să ÎL [poată] obliga pe El şi nici care să se 
[poată] împotrivi hotărârii Sale. O O, voi, cei care credeţi! Nu faceţi permise cele pe care Allah vi le-a interzis şi pe 
care v-a poruncit să le onoraţi. Opriţi-vă de la [a încălca] cele care pot invalida [anula] starea de sacralizare, precum: 
îmbrăcămintea cusută [pentru bărbați] şi faptele interzise în Moscheea cea Sfântă, asemenea vânatului. [De asemenea,] 
nu faceţi permisă lupta [care a fost interzisă] în Lunile Sfinte-Dhu al-Qa'da, Dhu al-Hijja, Muharram și Rajab. Nu faceţi 
permisă pentru voi luarea prin forţă a animalelor care sunt destinate sacrificiului în Moscheea cea Sfântă pentru Allah; 
şi nici nu le opriţi de la a ajunge la locul lor de sacrificiu. Nu faceţi permise vitele însemnate ca fiind pentru sacrificiu, 
care poartă la gât zgărzi de lână sau din [orice] altceva. Nu faceţi permisă atacarea celui care se îndreaptă către Moscheea 
[Casa] cea Sfântă a lui Allah, căutând câştig din comerț [drept] şi Mulţumirea lui Allah. lar dacă aţi ieşit din starea de 
sacralizare pentru Hajj sau Umra, şi ați ieşit din Moscheea cea Sfântă, vânaţi ceea ce doriţi. Să nu vă lăsaţi îndemnați de 
repulsia față de anumiţi oameni, datorită faptului că ei v-au oprit de la a ajunge la Moscheea cea Sfântă, să vă comportați 
faţă de ei cu nedreptate. O, voi, drepteredincioşilor! Uniţi-vă [cooperaţi] întru împlinirea celor care vi s-au poruncit şi 
părăsirea celor de la care aţi fost opriți. Și temeţi-vă de Allah, conformându-vă cu supunere față de EI și depărtându-vă 
de nesupunere. Cu adevărat, Allah este aspru la pedeapsă cu cel care nu I s-a supus, așadar, temeţi-vă de pedeapsa Sa. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Grija arătată de către Allah pentru toate situaţiile în care s-ar putea 
afla moștenitorii, pentru împărţirea moștenirii între aceştia. 2 - La origine, toate alimentele [provenite din 
sacrificarea] animalelor sunt permise, în afară de cele pentru care există o dovadă pentru interzicerea lor, sau au 
fost interzise [în condiţii specifice] asemenea vânătului în cazul celui aflat în stare de sacralizare pentru Hajj sau 
Umra. 3 - Interzicerea facerii permise a celor care au fost interzise de Legea Islamică, precum: acţiunile interzise în 
timpul stării de sacralizare, vânatul în perimetrul Moscheii Sfinte, lupta în Lunile Sfinte, facerea permisă a jertfirii 
animalului de sacrificiu prin forţă sau interzicerea ajungerii acestuia la locul său de sacrificiu. 
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e O Allah v-a oprit vouă consumul cărnii animalelor 
care nu au fost sacrificate în conformitate cu 
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St SA normele islamice. De asemenea, v-a oprit vouă 
la Sas sângele scurs, carnea de porc, şi cele asupra 
=: %. cărora s-a rostit numele altcuiva în afară de Allah 
o Re: . o. 3 
"0 + în momentul sacrificării lor. Tot astfel, vă sunt 
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interzise animalele moarte prin sugrumare, cele 


0 TA => RE 

ot - SE i ga sue ai te 
să ze W3. moarte în urma unor lovituri, sau datorită căderii 
ET sd Pe Pi ii Să . A. . . 

= 5 5 Îi se A ca > dintr-un loc înalt, şi cele care au murit atacate 
SA 2 2 3 DI =: = de către alte animale și cele care au fost vânate și 
PG . SE aaisi fasa 3 
SI Ca pa ua va!) i Ep 33 5 pe (33 ucise de un animal de pradă — asemenea unui leu 
Za 2 Dă, sau tigru sau urs, în afară de cele pe care le-aţi 
ta e St pa E ee li dalta ge ; : , 
= 3 găsit încă vii dintre cele amintite mai sus și le-aţi 
9 aa . ... . . 
ed 3 sacrificat conform Legii islamice. Astfel, ele devin 
RT, > ps a” RE” permise pentru voi. [Tot astfel] vă sunt oprite vouă 
te TI e fie ora 
3 pe 3 E Și 3. [animalele] ce au fost sacrificate pentru idoli. Vă 
SA E ca , , i za 3 : - 
ce = 7 ji. este interzis ghicitul destinului sau a lucrurilor 
că 2 necunoscute prin tragerea la sorți folosind pietre 
29| E > 

Stă eg sau săgeți pe care stă scris „Fă aceasta!” sau „Nu 
PI> Na, face aceasta!” pentru ca mai apoi să faceţi ceea ce 
să 3 v-a fost indicat de ceea ce stă scris pe ele. Dând curs 
= 2 . . .. . ... . 
30 ji tuturor acestor interdicții voi deveniți nesupuși 
7, R>” față de Allah. Necredincioșşii şi-au pierdut astăzi 
A a .__. spe = = 
A 53. speranţa cu privire la posibilitatea de a vă depărta 
„Pta =, de religia islamului, după ce au văzut puterea 
ao > . - . . Lă . » 
= 2 acestuia. Așadar, nu vă temeţi de ei, ci temeţi-vă 
Pta Sa , , - e A ._. . > 
0 Bi numai de Mine. Astăzi am împlinit religia voastră, 
II. =" care este islamul, şi am completat binecuvântările 
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Mele [şi Harul Meu] asupra voastră, atât în ceea 
ce este clar şi limpede, cât şi în cele ascunse [în 
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E : i esenţă], şi am ales Islamul ca religie pentru voi. Eu 
EZRAga, suma main [E TREN 107 apte iei POL nu Ser o altă religie în iei i aceasta. Cel 
care din cauza înfometării extreme a fost constrâns să consume [carnea provenită dintr-un animal] mort, fără a se 
complace în păcatul său, nu este considerat păcătos, iar Allah este Iertător Îndurător. Aşa cum Allah a menţionat cele 
pe care EI le-a interzis, a menţionat şi alimentele pe care Le-a permis, şi a spus: O O, profetule! Companionii tăi te 
întreabă despre tipurile de alimente permise. O, tu, profetule! Spune: „Allah vi le-a permis pe cele bune şi curate dintre 
mâncăruri, precum şi consumul celor prinse de animalele de vânătoare dresate de voi, cum ar fi animalele cu colţi, 
precum câinii şi leoparzii, şi a păsărilor de pradă, precum șoimii. Voi le învăţaţi să vâneze prin binecuvântarea științei 
de la Allah cu privire la dresajul lor, astfel încât dacă le daţi un ordin, ele îl execută, iar dacă le opriți de la a face ceva, 
ele se conformează. Așadar, mâncaţi din vânatul pe care ele l-au prins, chiar și dacă l-au omorât, şi pomeniţi numele lui 
Allah atunci când acestea va sunt aduse vouă. Temeţi-vă de Allah, prin împlinirea poruncilor Sale şi oprirea de la cele 
pe care EI vi le-a interzis, căci Allah socotește faptele cu promptitudine. Astăzi, Allah v-a permis vouă mâncarea 
a ceea ce este bun și curat, și a animalelor sacrificate de creștinii și evreii dintre oamenii Cărţii, precum și lor Le-am 
permis animalele sacrificate de voi. De asemenea, EI v-a permis vouă căsătoria cu femeile drepteredincioase slobode și 
virtuoase, precum şi cu muierile slobode şi virtuoase din neamul evreilor şi al creştinilor, cărora le-a fost data Scriptura 
mai înainte de voi, dacă le-aţi oferit lor dota [cuvenită de drept la căsătorie] și v-aţi abținut de la comiterea adulterului 
şi nu aţi luat ibovnice cu care să întreţineți relaţii ilicite. Faptele îi vor fi anulate celui care tăgăduiește prescripțiile 
instituite de către Allah robilor Săi, căci condiţia de bază pentru ca orice faptă să fie acceptată este credinţa; şi el va fi 
în Ziua Judecăţii dintre cei pierduţi, care vor fi aruncați în Foc, în care va sălășlui veşnic. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Interzicerea animalelor ce au murit fără a fi sacrificate, precum și a 
sângelui scurs, a cărnii de porc, a celor asupra cărora a fost pomenit numele altcuiva în afară de Allah, a animalelor 
omorâte prin şoc electric, sau au decedat în urma căderii de la înălțime, ori prin sugrumare sau lovindu-le în cap, sau 
care au murit împunse cu coarnele sau sfârtecate de vreun animal sălbatic. Excepţie de la această regulă sunt animalele 
menționate mai sus care au fost găsite vii şi au fost sacrificate conform Legii islamice. 2 - Este permis vânatul prins de 
animalele de vânătoare dresate, dintre animalele şi păsările de pradă. 3 - Permisiunea celor sacrificate de oamenii 
Cărţii, precum şi permisiunea căsătoriei cu femeile din neamul lor, libere şi virtuoase. 


O, voi, cei care credeţi! Dacă aţi dorit să vă 
ridicați pentru împlinirea Rugăciunii și v-aţi aflat 
în stare de impuritate minoră, faceţi abluțiunea 
astfel: spălaţi-vă feţele, spălaţi-vă mâinile şi braţele 
până la coate, treceţi palmele ude peste capetele 
voastre, apoi spălaţi-vă picioarele, până la glezne. 
Dacă vă aflaţi în stare de impuritate majoră, 
îmbăiați-vă [complet]. Dacă sunteţi bolnavi și 
vă temeţi de sporirea afecțiunii sau întârziere 
vindecării [datorită utilizării apei pentru 
abluţiune], sau sunteţi sănătoşi, dar vă aflaţi 


k nins eset af 
) 


(PX 


[4 


9 


[e 4 


9) 


Ă TA $ af E 3 a Că 


în călătorie, sau vă aflaţi în stare de impuritate ET 23 o op pă 
minoră după ce v-aţi făcut nevoile, spre exemplu, ae E DEE îi IER e TI | 9Paeua 57 zeta ca 
sau vă aflaţi în stare de impuritate majoră, după ce A utotoa 3 [e altii pi 
întreţinerea unui contact sexual cu soția voastră şi 7, pa a rca E Up: poe jet) că 
nu găsiți apă, deşi aţi căutat-o [insistent], atunci ză A Li “zi 
luaţi ţărână curată aflată la suprafaţa solului, Su 2, d: 
loviți-o uşor cu palmele, apoi ştergeți-vă feţele şi “FĂ (Cd = 
mâinile. Allah nu voieşte să vă constrângă prin 49 De 
Legile şi reglementările Sale, obligându-vă să fă cĂ 
folosiţi apa, dacă aceasta v-ar daună. Astfel, El 3 “z 
a prescris pentru voi un înlocuitor, în cazul în Se > 
care aveţi un motiv întemeiat, precum boala sau 7, zi a. i y! că 
lipsa apei, pentru a împlini Harul Său asupra 3$ je A Idee sai 255 3 sl dai 4 “ai 
voastră. Poate că astfel veţi fi mulțţumitori pentru dle Sai 
binecuvântările lui Allah asupra voastră și nu le 7, Ea 
veţi [mai] tăgădui. 4 ct 

Amintiţi-vă binecuvântarea lui Allah asupra E, că 
voastră prin călăuzirea către islam și amintiți- „53 “z 

=y2 [că 


vă de Legământul pe care l-aţi legat cu EI în 
momentul în care garantat profetului RF; 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra să) IEZI 
susținerea voastră întru ascultare şi supunere, la bine și la rău, aţi spus: „Am auzit vorbele tale şi ne-am supus 
ordinului tău.” Temeţi-vă de Allah prin împlinirea poruncilor Sale — și printre acestea și Legămintele făcute cu El — 
şi evitați interdicțiile Sale. Cu adevărat, Allah ştie ceea ce se află în inimi și nimic din aceasta nu-l este ascuns Lui. 
O, voi, cei care credeţi în Allah şi în trimisul Său! Împliniți drepturile lui Allah asupra voastră căutând astfel 
Faţa |Mulţumirea] Sa. Fiţi martori întru dreptate şi nu fiţi nedrepţi. Să nu vă poarte pe voi repulsia faţă de anumiţi 
oameni spre a fi nedrepţi [faţă de ei], căci dreptatea vă este cerută vouă, atât în privința prietenului, cât şi a 
dușmanului vostru. Așadar, fiţi drept cu fiecare dintre aceştia, căci dreptatea este mai aproape de teama faţă de 
Allah, în vreme ce nedreptatea este mai aproape de cutezanţa arătată împotrivă Sa. Fiţi cu teamă de Allah și feriţi- 
vă de pedeapsa Sa, prin împlinirea poruncilor Sale şi depărtarea de interdicțiile Sale, căci, cu adevărat, Allah este 
Cunoscător al celor pe care voi le faceţi. Nimic din faptele voastre nu Îi este ascuns Lui, şi El vă va răsplăti pentru 
ele. 
O Allah, Cel care nu Îşi încalcă legămintele [legate], a promis celor care cred în EI și în profeţii Săi şi plinesc fapte 
bune, iertarea păcatelor lor şi o răsplată măreaţă prin intrarea în Paradis. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - La baza acţiunii de purificare pentru starea de impuritate minoră prin abluţiune [uudu] sau din starea de 
impuritate majoră prin îmbăierea generală [ghusl], se află folosirea apei. 

2 - În cazul imposibilității de a obţine apa sau a imposibilității de a o folosi datorită unei boli sau a frigului extrem, 
a fost permisă purificarea uscată [tayammum], prin folosirea ţărânei curate] pentru a ieşi din starea de impuritate 
(majoră sau minoră). 

3 - Poruncirea acordării unei atenţii deosebite dreptăţii 
răufăcătorii [sau cei care au încălcat anumite norme]. 


şi a evitării inechităţii, chiar şi în cazul interacţionării cu 
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a ăi) Iosra2 Cei care nu au crezut în Allah și au tăgăduit 
versetele Sale fac parte dintre oamenii Focului, 
care vor intra în acesta ca o pedeapsă pentru 
necredinţa şi minciunile lor, şi vor fi legaţi 
şi nedespărţiţi de acesta, așa cum un prieten 
apropiat este legat și rămâne în permanență 
însoțitor al prietenului său. 

O, voi, cei care credeţi! Mărturisiţi cu 
inimile și cu gurile voastre cele cu care Allah v-a 
binecuvântat, precum siguranța și sădirea fricii 
[faţă de voi] în inimile inamicilor voştri, atunci 
când au intenţionat să vă atace și să vă nimicească; 
iar Allah i-a îndepărtat de voi și v-a apărat. Aşadar, 
fiţi cu teamă de Allah prin împlinirea poruncilor 
sale și depărtarea de interdicțiile Sale, şi numai de 
Allah, Unicul, să depindă drepteredincioșii întru 
atingerea intereselor [scopurilor] lor religioase şi 
lumeşti. 

Allah a încheiat un Legământ confirmat 

cu neamul lui Israel în privinţa aspectelor ce 
vor fi ulterior menţionate. EI le-a instaurat lor 
doisprezece conducători, fiecare dintre aceştia 
fiind responsabil pentru cei aflaţi sub stăpânirea 
sa şi Allah a spus neamului lui Israel: „Eu sunt 
alături de voi, ajutându-vă și susținându-vă, 
dacă voi veţi împlini Rugăciunea într-o manieră 
completă, şi veţi oferi Dania [de drept] din averile 
voastre, şi veţi crede în toţi profeţii Mei, fără a 
3 face vreo diferenţiere între aceștia, și îi veţi onora 
27 II E CREIER ama Şi îi veți susține, și veţi oferi [pe calea lui Allah] 
SE 1 EI: : CA 109 Spită E__naze P = cu bunăvoință şi smerenie. Aşadar, dacă voi veţi 
împlini toate acestea, va voi ierta păcatele comise şi în Ziua Judecăţii vă voi lasă să pătrundeţi în Grădini cu palate 
pe sub care curg pâraie. Însă, acela care va fi necredincios după încheierea acestui Legământ confirmat asupra lui, 
va fi părăsit în mod intenţionat și cu bună știință calea cea dreaptă. 
«o Datorită încălcării Legământului luat de la ei i-am scos de sub Îndurarea Noastră, şi am făcut inimile lor grele 
şi împietrite, nemaiputând fi atinse de ceea ce este bun și nici ajutate de vreo pildă. Ei scot vorbele din context, 
schimbând cuvintele şi înlocuindu-le sensurile cu altele, conform poftelor şi dorințelor lor; şi s-au delasat de unele 
fapte care le-au fost menţionate și impuse lor. O, tu, profetule! Vei descoperi în continuare înşelăciunea acestora 
împotriva lui Allah şi a supușilor Săi cei drepteredincioși, în afară de puţini dintre ei, care menţin Legământul 
încheiat. lartă-le lor şi nu îi pedepsi, căci aceasta este o formă de bunăcuviinţă și evlavie, iar Allah îi iubeşte pe cei 
care fac bine. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Dintre cele mai măreţe binecuvântări ale lui Allah, Mărire şi Slavă Lui, asupra profetului (pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) şi a companionilor săi, este şi aceea că EI i-a protejat pe ei de necredincioşi şi atacurile 
acestora. 

2 - Credinţa în profeţi şi susţinerea lor, precum și împlinirea Rugăciunii și oferirea Daniei în modalitatea impusă 
reprezintă un factor măreț întru dobândirea susţinerii lui Allah Preaînaltul şi producerea condiţiilor necesare 
obţinerii victoriei, fermităţii întru credinţă, a iertării şi a intrării în Paradis. 

3 - Respingerea legămintelor ce presupun supunerea faţă de profeți [şi urmarea prescripţiilor aduse de ei] reprezintă 
motivul aspririi şi împietririi inimilor. 

4 - Blamarea căilor folosite de către iudei prin denaturarea celor pogorâte lor de către Allah în Cărţile Sfinte. 
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(4) Aşa cum am încheiat cu iudeii un Legământ Ea su 

confirmat, am încheiat şi cu cei care s-au să R= 
desemnat ca fiind urmașii lui lisus (pacea fie “SE ca 
asupra sa), însă şi ei s-au delăsat de o parte dintre I. N= 
cele asupra cărora s-au legat, asemenea evreilor £ă “2 
de mai înainte de ei. Am pus astfel între ei o ce > 
rivalitate şi o ură extremă pană în Ziua Învierii şi N, RE 
ei au devenit duşmani și rivali, acuzându-se unii „5$ “z 
pe alţii de necredinţă. Allah îi va înștiinţa pe ei cu «E > 


privire la adevărul celor cărora ei le dau curs și 
îi va răsplăti pentru ele. Atunci când Allah le-a 
reamintit oamenilor Cărţii Legămintele încheiate 
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şi încălcarea acestora de către ei, le-a poruncit şi pă 
credința în Muhammed (pacea și binecuvântarea a E 
lui Allah fie asupra sa) spunând: ET, = 

O, voi, oameni ai Cărţii, dintre iudeii cărora li „3% s 1 
s-a dat Tora şi creştinii cărora li s-a dat Evanghelia! Cu Să 
V-a venit vouă profetul Nostru — Muhammed “FĂ R= 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) tă că 
pentru a va arăta multe dintre cele pe care voi le IT că 
ascundeați din Cărţile ce v-au fost pogorâte şi, de 33 a 
asemenea, el va trece cu vederea numeroase dintre Că > 
acestea [în cazul] în care nu există un beneficiu [în E, sie eo d 0 e ai a EA 
dezvăluirea lor], în afară de ceea ce voi înşivă veţi ZE 5 Aa o) 3bi Olea O Bă 
da în vileag. V-a venit vouă Coranul — o Scriptură Că 30 > 
de la Allah, în care se află o Lumină călăuzitoare ză NEL „a | E: 
şi o Carte doveditoare pentru toate cele necesare je E ital sal a ÎN side 3 că 
oamenilor, în toate aspectele acestei vieţi lumești, PT Lzaalaa OZ 99 Da 
cât şi ale Vieţii de Apoi. 4 sai 
Prin această Carte, Allah îi călăuzeşte pe cei 0 pa 


care urmează cele acceptate de către EI, întru 
credinţă şi fapte bune, către căile salvării de 
pedeapsa Sa, iar acestea sunt căile ce duc către Paradis. EI îi scoate pe ei din întunericul necredinţei și al păcatelor 
la lumina credinţei şi a supunerii, prin Voia Sa, şi îi îndrumă [susținându-i] către calea cea bună și dreaptă a 
islamului. 

a) Cu adevărat, au tăgăduit şi şi-au arătat necredinţa aceia dintre creștini care au susținut [au spus] că Dumnezeu 
este Mesia, Lisus fiul Mariei. O, tu, profetule! Spune-le lor: „Cine ar putea să Îl oprească pe Allah de la a îl distruge 
pe Mesia, fiul Mariei, pe mama lui, cât şi pe toţi cei aflaţi pe pământ, dacă EI ar dori să îi facă pe ei să dispară?!” 
Aşadar, dacă nu există nimeni care L-ar putea împiedica, întru aceasta se află dovada faptului că nu există alt 
Dumnezeu în afară de Allah, și că toate celelalte făpturi, printre care şi lisus fiul Mariei şi mama sa sunt creaţii ale 
lui Allah. A lui Allah este Împărăţia cerurilor şi a pământului şi a celor aflate între ele. El creează ceea ce voiește şi 
printre cei a căror creare a dorit-o se află şi lisus (pacea fie asupra sa). EI este robul şi trimisul Său și Allah este cu 
putere peste toate. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Nerespectarea Legămintelor şi jurămintelor încheiate cu Allah atrage vrăjmășia şi răspândeşte ura, discordia 
şi lupta între cei care încalcă porunca lui Allah. 2 - Formularea unui răspuns edificator creştinilor care susțin că 
Allah Preaînaltul s-ar fi întrupat în Mesia (pacea fie asupra sa) şi exprimarea clară a necredinţei și a rătăcirii lor. 
3 - Printre dovezile ce invalidează credinţa în divinitatea lui Mesia se număra și faptul că, dacă Allah Preaînaltul ar 
voi, El ar putea să îl facă să dispară pe lisus şi pe mama sa şi pe toţi oamenii de pe pământ, fără ca vreunul dintre ei 
să 1 se poată împotrivi. Aceasta vine să probeze faptul că numai EI, Preaslăvitul, este Cel cu putere de decizie şi nu 
există alt dumnezeu în afară de El. 4 - Printre dovezile ce invalidează credinţa în divinitatea lui Mesia se numără 
şi menționarea de către Allah Preaînaltul a atributului Său: „EI creează ceea ce EI voieşte” [Nobilul Coran, 5:17] 
Astfel, El creează un prunc din doi părinţi, şi creează din mamă fără de tată, asemenea lui lisus, și creează ceva 
viu dintr-un lucru neînsufleţit, asemenea șarpelui în care s-a transformat toiagul lui Moise, şi poate crea dintr-un 
bărbat fără de femeie, aşa cum a creat-o pe Eva din Adam. 


lui Allah şi avertizându-vă în privința pedepsei 
Sale. Allah este cu putere peste toate şi nimic nu 
este imposibil pentru El. O expresie a capacităţii 
Sale nelimitate este și trimiterea profeților și 
pa ZIREZIȚE FELIE. ea încheierea șirului lor cu Muhammed (pacea și 
Pian ă Sura Mada [E es ITI A AZ 3P di ze E “75% pinecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 
(20) O, voi, evrei şi creştini dintre oamenii Cărţii! Cu adevărat, v-a venit vouă profetul nostru Muhammed (pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) după o perioadă îndelungată fără trimiterea vreunui profet şi într-un timp 
în care se resimțea o nevoie acută, pentru că voi să nu spuneți scuzându-vă: „Nu ne-a venit nouă un profet care 
să ne înştiințeze cu privire la răsplata lui Allah și să ne avertizeze în privinţă pedepsei Sale.” Astfel, v-a venit vouă 
Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) binevestindu-vă răsplata lui Allah și avertizându-vă în 
privința pedepsei Sale. Allah este cu putere peste toate şi nimic nu este imposibil pentru El. O expresie a capacității 
Sale nelimitate este şi trimiterea profeților şi încheierea șirului lor cu Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa). A spus Moise: „O, poporul meu! Intraţi în pământul cel sfânt [Ierusalim şi împrejurimile lui] în 
care Allah v-a promis că veţi pătrunde și vă veţi lupta cu necredincioșii aflaţi în el. Nu vă daţi bătuţi în faţa celor 
puternici, refuzând lupta, pentru a nu fi voi dintre cei care îşi vor pierde avutul, atât în această viaţă, cât şi în Viaţa 
de Apoi.” Poporul său i-a răspuns: „O, Moise! În pământul cel sfânt se află un popor puternic şi dârz şi aceasta 
ne împiedică pe noi de la intrarea în el. Aşadar, nu vom intra în el atâta vreme cât aceştia sunt acolo, întrucât noi 
nu avem vreo forţă şi nici vreo putere întru a-i ataca, iar dacă ei vor ieși din el, noi vom intra apoi, cu siguranță.” 
Doi oameni din neamul lui Moise, care se temeau de Allah și pedeapsă Sa şi pe care Allah îi binecuvântase cu 
susținerea Sa întru supunerea faţă de EI, au spus, încurajându-şi poporul către împlinirea poruncii lui Moise (pacea 
fie asupra sa): „Intraţi la aceşti bărbaţi puternici prin poarta cetăţii, şi dacă aţi distrus poarta și aţi intrat — cu voia 
lui Allah — îi veţi învinge pe ei cu siguranță, prin rânduială lui Allah care aduce victoria prin urmărea factorilor 
favorizatori ai acesteia, atât în sensul credinţei în Allah, cât şi al preparării mijloacelor materiale [necesare]. Şi 
depindeţi numai de Allah, Unicul, şi încredeţi-vă în EI, dacă voi sunteţi cu adevărat drepteredincioşi, căci credința 
presupune încrederea în EI, Preaslăvitul.” 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Pedepsirea de către Allah a neamului lui Israel, transformându-i în 
animale, și altele asemenea acesteia, combate afirmaţia lor de a fi fii lui Dumnezeu și cei iubiţi [și favorizați] 
înaintea Lui. 2 - Încrederea deplină în Allah reprezintă un factor de atragere a izbânzii. 3 - Aceste versete vin 
să avertizeze cu privire la comportamentul neadecvat și lipsa manierelor neamului lui Israel. 4 - Teama faţă de 
Allah este un factor ce atrage pogorârea binecuvântărilor lui Allah asupra robului Său, și printre cele mai mărețe 
binecuvântări se numără şi facilitarea supunerii faţă de EI, Preaslăvitul. 
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să sunt fii lui Allah și cei iubiţi de EI. O, tu, profetule! 
0 3 Li ] 
pie 3>* Răspunde-le lor: „[Atunci] de ce vă pedepseşte pe 
7, KE” voi Allah pentru păcatele pe care le comiteţi?! Dacă 
TI Zoro 3 îD. FREE e pe i a ci:a ” 
A >zDadŢI ZA ra WE voi aţi fi cei iubiţi [și favorizați] de El, aşa cum 
E PA So di Mi E [9ă favoăz aţi] de EE-aa pura 
Po < i Ac =, susțineţi, nu v-ar fi pedepsit EI pe voi în această 
a Wz, viaţă lumească ucigându-va și transformându-vă 
Ce A Pe în animale, iar în Viaţa de Apoi destinându-vă 
7, II 72 SAR E Focului. Pentru că Allah nu îl supune la chinuri pe 
4$ > 3 ră P* cel pe care EI îl iubeşte. Ci, dimpotrivă, voi sunteţi 
d |ji56 252 - Mi 23 se Poze 3 “ii ci EA asemenea tuturor celorlalți oameni — cel care a 
st Ol (pie ji dt (5 plinit ceea ce este bun va fi răsplătit cu Paradisul 
S . e, Că 
ET F: te SE, ap cea utilă poli a N, iar cel care a făcut ceea ce este rău, va fi pedepsit în 
= mA 723 9 AA cz păsa Es, Foc. Allah iartă celui căruia EI voiește, prin Harul 
4 SI 553, Său, și îl pedepseşte pe acela pe care EI voiește, 
LO! e 2 și i A i PA 
7, % întru dreptate.” A lui Allah, Unicul, este Împărăţia 
“ Is . . _ A . . SA 
tă )* cerurilor şi a pământului și a ceea ce se află între 
T, RE” ele, și numai la EI, Unicul, este întoarcerea [finală]. 
09 ca O, voi, evrei şi creştini dintre oamenii Cărţii! 
To mă Cu adevărat, v-a venit vouă profetul nostru 
it XE, d . . A . 
3 W3. Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah 
ic Sai fie asupra sa) după o perioadă îndelungată fără 
= =% trimiterea vreunui profet şi într-un timp în care se 
ID Qi: . . = o x . 
ct );* resimțea o nevoie acută, pentru ca voi să nu spuneţi 
z 3 scuzându-vă: „Nu ne-a venit nouă un profet care 
P> Ra i Ap 
Ad De să ne înştiinţeze cu privire la răsplata lui Allah şi să 
E că ne avertizeze în privinţa pedepsei Sale.” Astfel, v-a 
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t si A . Ă i gi A 
A ia oa 255 PSP XII z venit vouă Muhammed (pacea şi binecuvântarea 
Ata d “ a, lui Allah fie asupra sa) binevestindu-vă răsplata 
ab „2 2 93 
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CD Neamul lui Moise dintre oamenii lui Israel au Fata SBS, dee ae cad | 4 Y poteci :2e A MI BAe ole7 
spus, insistând să încalce porunca profetului lor: 4% 
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„Atâta vreme cât aceşti bărbaţi puternici se află je s a ea! Fi SARA di Sa LA = 
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în cetate, noi nu vom intra în ea. Aşadar, o, Moise, „2% 
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. A > > . . x a! ta 
mergi tu împreună cu Domnul tău și luptaţi-vă cu -$ 2 
. . A A A = zf = pE 
ei, iar noi vom rămâne în locul în care ne aflăm, “6% Fa 2 Pour: 
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fără a vă însoţi la luptă.” A Data Gel 

Moise a spus Domnului său: „O, Domnul £ za 
meu! Eu nu am nicio putere asupra nimănui, =£ă 
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în afară de mine şi fratele meu Aaron [Harun], 
aşadar, desparte-ne pe noi de aceşti oameni care 
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au refuzat supunerea faţă de Tine și față de „24 bă 
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Allah a spus profetului Său Moise (pacea 
fie asupra sa): „Cu adevărat, Allah a interzis 
neamului lui Israel intrarea în pământul cel sfânt 
timp de patruzeci de ani, vreme în care ei vor 
rătăci pierduţi în deşert, fără a fi călăuziţi. O, 
Moise! Să nu îţi pese de un popor care a respins 
supunerea faţă de Allah, căci cele care îi ating pe 
ei sunt [tocmai] consecinţa greşelilor şi păcatelor 
lor.” 

o, tu, profetule! Povesteşte-le, acestor evrei 
pizmuitori şi nedrepţi povestea celor doi fii ai lui 
Adam — Cain şi Abel, întru adevăr şi dreptate, fără 
vreun dubiu, atunci când fiecare dintre ei a oferit 
o jertfă întru adorarea lui Allah, Preaslăvitul. 
Însă Allah a primit jertfa adusă de Abel, deoarece 
el era dintre cei smeriţi, dar nu a primit jertfa lui _£$ 
Cain, întrucât el nu era dintre cei pioși şi evlavioşi. +E3 
Cain a pizmuit acceptarea jertfei lui Abel şi a “3 


Sp IERI PCIE pestă 
spus: „Eu te voi ucide pe tine, o, Abel!” Atunci i-a ap Sura mata cap d 112 Ba 7 E uzz6 Ă piei 


2:99 


răspuns Abel: „Allah primeşte [doar] jertfa celui care se teme de EI arătând smerenie, prin plinirea poruncilor Lui 
şi delăsarea de interdicțiile Sale. 
Dacă vei întinde mâna să mă ucizi, nu îţi voi răspunde pe măsură; şi aceasta nu pentru că sunt laș, ci datorită 
fricii mele faţă de Allah, Domnul tuturor celor create.” 
EI a răspuns înfricoşat: „Voiesc ca păcatul uciderii mele pe nedrept să fie adunat păcatelor tale de mai înainte 
şi să fii astfel dintre oaspeţii Focului în Ziua Judecăţii; căci aceasta este răsplata criminalilor, iar eu nu doresc să 
comit păcatul uciderii tale şi să devin astfel dintre aceştia.” 
Și sinele său l-a îndemnat pe Cain către uciderea fratelui său, și astfel el a devenit dintre cei care au pierdut 
partea lor de bine, atât în această viață, cât şi în Viaţa de Apoi. 

Allah a trimis un corb care a început să scormonească pământul în faţa lui, pentru a îngropa un alt corb mort, 
pentru a îl învăţa pe el cum să acopere trupul fratelui său; şi a devenit el dintre cei plini de remuşcări. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Încălcarea poruncilor profeților atrage pedeapsa, aşa cum s-a întâmplat și în cazul neamului lui Israel, pe care 
Allah Preaînaltul i-a pedepsit făcându-i să rătăcească în deşert. 

2 - Povestea celor doi fii ai lui Adam evidenţiază faptul că primul păcat care s-a produs pe faţa pământului și a fost 
menţionat în Coran este invidia şi ura puternică, care a împins |mai apoi] la nedreptate şi vărsare de sânge, ceea 
ce atrage după sine pierzania. 

3 - Într-un final, cel păcătos este ajuns de remuşcări. 

4 - Cel care a instituit o practică rea sau a răspândit ceea ce este rău și a încurajat pe ceilalți să o urmeze, va avea 
consemnate aceleași fapte rele, asemenea celui care, urmându-l, dă curs acestora. 
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ra eo) Datorită uciderii de către Cain a fratelui său, 


IT, Rz i-am învăţat pe cei din neamul lui Israel că cel care 
pie ve că ucide un om fără un motiv întemeiat-conform legii 
CA PI și RI > talionului-sau datorită stricăciunii extreme făcute 
2 că de el pe pământ, prin necredinţă și distrugere, 
A = este că și cum i-ar ucide pe toţi oameni, pentru că 
Cu Z = Sa el nu face diferenţa între un om nevinovat şi un 
E, Ş l 5 A 5 Ip da d ala (z = că rii Iar acela care AA la î uciderea 
Si ci ga "— Wa. unui om, pe care Allah a interzis-o, şi crede cu 
Cta =, convingere în păcatul uciderii acestuia şi se 
E, | 2 sa e 2 şă oprește dela a îi da curs, este ca și cum ar fi lăsat 
să GQ Mie, ya 2 EA) 9 o | 73. să trăiască întreaga omenire, pentru că prin faptă 
Cu 7 32 sa el asigură siguranţa lor, a tuturor. Profeţii noştri 
ET, au venit la oamenii din neamul lui Israel cu dovezi 
je limpezi şi clare, şi, cu toate acestea, mulţi dintre 
ale ei încalcă limitele puse de Allah prin comiterea de 

IT, păcate și arătând neascultare profeților. 
je «9 Cei care luptă împotriva lui Allah şi a 
Ce profetului Său și i se opun acestuia prin vrăjmăşie 
7, şi comiterea de stricăciune pe pământ, ucigând, 
ja acaparând averile oamenilor pe nedrept și 
CA tâlhărind la drumul mare, vor fi pedepsiţi prin 


La 


_ ucidere, fără a fi răstigniţi, sau vor fi uciși prin 
CI 
wi 


10 97 — » e >5 3 £ o. = . 
Ip VE | co Di )=. răstignire pe o bucată de lemn sau orice altceva, 
". HA pe că . _. A o o. e. A 
A ; E ; sau lise va tăia lor mâna dreaptă şi piciorul stâng. 
> PO aici DI i OA 10 = . . su: aia a 
(câ Vă a aa sa ala 202 N) LA & Dacă mai apoi au repetat fapta lor, să li se tăie lor 
n itzi apa 00 pete 30 p Bl Doua BE i. cut =. mâna stânga şi piciorul drept, sau să fie izgoniți 
Su si Şi » Sa ese * A) ini EA i i . » > SI 
„Ca er CPE AR ia a L ial a ol 3, din cetate. Această pedeapsă este o formă de a fi 
A ui PX - 5 ne 
ZT, _ * însemnați în viaţa lumească, şi în Viaţa de Apoi 
faagă sura maida [E tal 113 Beapatie SE) O Juzze O Rap Gă i i ui i . 
Pa vor avea o mare pedeapsă. 
O, voi, conducătorilor! Excepţie fac răufăcătorii care s-au căit înainte să fie prinşi de voi, şi să ştiţi că Allah este 
lertător, Indurător cu ei, dacă se căiesc; iar o formă de manifestare a Indurării Sale asupra lor este şi absolvirea 
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de pedeapsă. 

Ş O, voi, cei care credeţi! Temeţi-vă de Allah |şi puneţi-vă la adăpost de pedeapsa Sa] prin urmărea celor pe care 
vi le-a poruncit şi delăsarea de cele de la care v-a oprit şi căutaţi apropierea de EI şi Mulţumirea Sa, prin împlinirea 
a ceea ce El va poruncește și depărtarea de cele de la care vă opreşte. Luptaţi împotriva necredincioșilor căutând 
Mulţumirea lui Allah, şi poate că, plinind acestea, veţi dobândi cele pe care vi le doriți și veţi fi feriţi de cele de care 
vă temeți. 

Dacă cei care nu au crezut în Allah şi în profetul Său ar putea, în Ziua Învierii, să ofere pentru fiecare dintre ei 
o împărăție cât cerurile și pământul la un loc și încă pe atât, pentru a se apăra prin aceasta de pedeapsa lui Allah, 
nu le va fi primită lor această răscumpărare, şi ei vor avea o pedeapsă dureroasă. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Interzicerea omuciderii şi menţionarea faptului că cel care, a protejat viaţa unui om şi a apărat-o, este ca şi cum 
ar fi făcut aceasta în favoarea tuturor oamenilor; iar cel care ucis un om sau l-a atacat pe nedrept, este ca şi cum ar 
fi făcut aceasta împotriva tuturor oamenilor. 

2 - Pedeapsa celor care luptă împotriva lui Allah și a profetului Său și care fac stricăciune ucigând, acaparând 
averile oamenilor pe nedrept, şi tâlhărind la drumul mare, este uciderea, prin răstignire sau fără răstignire, sau 
tăierea membrelor inferioare şi superioare „pe diagonală” [întâi mâna dreaptă şi piciorul stâng și, mai apoi, dacă 
recomite fapta, mâna stângă cu piciorul drept] sau expulzarea lor din zona respectivă, în funcţie de cele pe care 
le-au comis. 

3 - Căinţa făcătorilor de rău, precum atacatorii și tâlharii la drumul mare, înainte de a fi prinși de autorităţi, 
impune absolvirea acestora de pedeapsa prestabilită [pentru faptele lor]. 


După ce vor intra în lad, ei își vor dori să 
iasă din el, însă cum să le [mai] fie lor aceasta [cu 
putinţă]?! Ei nu vor ieși din el şi în el vor fi veşnic 
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pedepsiţi. I. = 
Atunci când Allah a menţionat prescripția ŞI J9 2 
aplicată celor ce iau avutul oamenilor pe nedrept, E aia i 2 os 
a evidenţiat și reglementarea aplicată hoţilor, şi a N, A că 
spus: A “= 
(5) O, voi, conducătorilor! Atât hoţului, cât şi Cu > 


v 


hoaţei, tăiaţi-le mâinile drepte ca o răsplată pentru 


fapta lor şi o pedeapsă de la Allah pentru cele pe Să că 
care ei le-au săvârşit prin acapararea averilor fă că 
oamenilor pe nedrept, și în semn de avertizare, 3 z 
atât pentru ei, cât şi pentru ceilalți. Allah este Cel Ce ca 
Puternic care nu poate fi învins de nimic, şi Cel “4 ia 
Preaînţelept în orânduirile şi reglementările Sale. 3% a 
Cel care şi-a cerut iertare de la Allah pentru Ce > 
furtul comis și și-a îndreptat fapta, va fi iertat de “SA R= 
către Allah drept un favor [şi o binecuvântare] din Stă Ra 
partea Sa, pentru că Allah este lertător, Indurător Stă Mă, 
cu robii Săi care se căiesc. Însă în situația, în care 3 “zi 
cazul lor a ajuns deja la un judecător [de drept], + ae 
pedeapsa lor nu va [putea] fi anulată. 7, că 
O, tu, profetule! Tu ştii că a lui Allah este “SE CZ 
Împărăţia cerurilor și a pământului, El acţionează la Sal 
în privinţa acestora aşa cum voiește, şi pedepseşte ză R> 
pe cine voiește, în virtutea Dreptăţii Sale şi îi iartă po 24 
cui voiește prin Harul Său; căci Allah este cu To că 
putere peste toate şi totul este posibil pentru El. 33 Pac, “Zi 
O, tu, profetule! Să nu fii întristat de ipocriții <E4ă > 


ua uri aie n cmc, Bors DEPRECIEREA 
ascunzând necredinţa. Și să nu fii întristat nici de evreii care ascultă minciunile strămoşilor lor și le acceptă, 
urmându-le conducătorilor lor care nu te ascultă, respingându-te. Ei schimbă Cuvântul lui Allah din Tora cu ceea 
ce corespunde poftelor și dorințelor lor, spunând adepților lor: „Dacă ceea ce spune Muhammed este conform 
dorințelor voastre, urmaţi-l, iar dacă le va contrazice, depărtaţi-vă de el.” O, tu, profetule! Pe omul pe care Allah 
dorește să îl lase rătăcit, nu va putea nimeni să îl păzească de rătăcire și să îl călăuzească către calea cea dreaptă. 
Allah nu a voit purificarea inimilor acestor evrei şi creştini. Ei vor fi în această lume încărcaţi de ruşine şi ocară, iar 
în Viaţa de Apoi vor avea o parte de o mare pedeapsă şi vor fi chinuiţi în Foc. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Înţelepciunea pedepsei aplicate în cazul furtului, în sensul descurajării infractorilor de la a fură averile 
oamenilor şi intimidarea celorlalţi care se vor feri de a atrage și asupra lor pedeapsa aplicată acestuia. 

2 - Acceptarea căinţei celui care a comis infracţiunea de furt, atâta vreme cât cazul său nu a ajuns încă la conducător 
[reprezentantul legislativ pentru judecată] şi lui i se impune, de asemenea, obligaţia de a returna ceea ce a furat. 
Dacă, însă, cazul său a ajuns la conducător, acesta trebuie judecat şi pedeapsa sa nu va putea fi abrogată de căinţa. 
3 - Este de preferat ca cel care cheamă la Allah să nu fie împovărat de durerea şi întristarea provocată de cei care 
manifestă necredinţă, viclenie şi uneltire, căci Allah Preaînaltul este Cel care va zădărnici înșelătoria lor. 

4 - Insistenţa ipocriţilor de a îi mânia pe drepteredincioși prin comiterea faptelor ce vădesc necredinţa, deşi ei susțin 
că urmează islamul. 


rău şi se lăcomesc să mănânce averile oamenilor 
33 pe nedrept, şi prin intermediul cametei. O, tu, 
E ja: i, 4 profetule! Dacă ei vor veni la tine pentru a judecă 
i 2 E între ei, dacă tu vrei să faci aceasta, judecă între 
a ei, şi dacă nu, n-o face. Dacă tu ai refuzat să judeci 


n) 


4) 


ex Desiteat Desteat e Next Die 
e ypase 


> na RE între acesteia, ei nu vor putea să îţi facă niciun 
i W4, rău. lar dacă vei judeca între ei, judecă întru 
sa — > dreptate, chiar și dacă ei ar fi dintre necredincioşi 
7, E şi inamici. Cu adevărat, Allah îi iubeşte pe cei 
09 552” drepţi în judecată lor, chiar şi dacă cei care sunt 
A XP. . .. re . cs... = . 
(i 2 33. judecaţi sunt adversarii [inamicii] judecătorului. 
re 5 2 PR] U 
3 pause sasi Ag aj Se 3 : 3 citați 
= EA 3 (43) Cu adevărat este ciudată situaţia acestora 
= IQ a3 . o. A . . . . 
"08 jiz Sa ie aaa - > — deşi ei nu cred în tine, vin şi cer judecata ta, 
7, - RE sperând să judeci conform poftelor şi dorințelor 
pe EA e 5 CA! 2 Si) cz lor; iar ei deţin Tora în care se află Legea lui Allah 
g E 9 $ 
, 90 pai bile El giga a... 
a je şi în care ei pretind că au credinţă. Mai apoi, ei 
A /3 
7, R= resping judecata ta. dacă nu urmează poftelor şi 
te 552 dorințelor lor. Astfel, ei au unit necredința în cele 
> Na, aflate în Scripturile lor, cu respingerea judecății 
SĂ cz 3, tale, iar această faptă nu poate fi comisă de un 
=: LYS i 26 . = o 
3 dL-<— );* drepteredincios, ci este [o dovadă a faptului că] 
ZA je 
SĂ _ RE” ei nu cred în tine şi nici în cele cu care tu ai venit. 
ct XE E : AA aie d e 
su “Zi Cu adevărat, i-am pogorât noi lui Moise Tora 
e: Pa ji=, în care se află o îndrumare, o călăuză către ceea 
a? s/ . . » . A . 4 
A Ez ce este bun, şi o lumină limpede, întru care judecă 
e ast .. ste ca A 
4 C = profeţii neamului lui Israel care s-au supus lui 
Ada că Allah. Și întru aceasta judecă învățații şi oamenii 
a = 
Eă 'f 3, de știință [religioasă] care îi învaţă pe oameni cele 
a, 


RA 
23 


Op A! 


pe care Allah le-a cerut să le protejeze din Cartea 


a i să 
Sa; şi I-a făcut pe ei păzitori ai acesteia, pentru 


A _SumuAt Main [CREMĂ 115 PROBE, ue a o apăra de denaturare şi alterare. Aceştia sunt 


martori ai adevărului ei, şi către ei se îndreptă oamenii pentru îndrumare. Așadar, o, voi, evreilor, nu vă temeţi 
de oameni, ci temeţi-vă numai de Mine, Unicul, şi nu căutaţi prin preschimbarea Legii lui Allah un preţ de nimic, 
precum conducerea, sau faimă ori banii. lar cei care nu judecă conform Legii pogorâte de Allah, preferând alta în 
locul acesteia sau considerându-o egală cu ea, sunt cu adevărat necredincioși. 

(Noi le-am prescris evreilor în Tora ca acela care, în mod intenţionat, a ucis un om pe nedrept, să fie ucis 
asemenea lui. lar cel care a scos ochiul cuiva în mod intenţionat, să îi fie scos şi lui ochiul. lar cel care a retezat nasul 
cuiva, să îi fie retezat şi lui nasul. lar cel care a tăiat urechea cuiva în mod intenţionat, să îi fie tăiată şi lui urechea. 
Iar cel care i-a scos un dinte cuiva în mod intenţionat, să îi fie şi lui scos un dinte. Și le-am prescris lor în cazul 
rănirii cuiva, ca agresorul să fie răsplătit întocmai faptei comise asupra victimei. lar cel care l-a iertat pe agresor, a 
făcut din aceasta o formă de răscumpărare a păcatelor sale, datorită iertări celui care l-a nedreptăţit. Cel care nu 
judecă întru cele care au fost pogorâte de Allah în privinţa talionului, precum și a celorlalte reglementări, a încălcat 
limitele trasate de Allah. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Menţionarea unora dintre caracteristicile evreilor, precum minciuna, luarea cametei, înclinarea către a judeca 
în afara Legilor lui Allah, tocmai pentru a evidenția rătăcirea acestora şi a avertiza în privinţa lor. 

2 - Specificarea legii drepte a talionului în cazul uciderii şi al vătămării corporale, aceasta fiind o Lege pe care Allah 
a preseris-o înaintaşilor noştri. 

3 - Îndemnarea la a fi dată întâietate iertării în cazul talionului şi evidenţierea răsplătii măreţe pe care o va dobândi 
cel care va face aceasta, ca o formă de ispășire a păcatelor sale. 

4 - Avertizarea cu privire la judecarea urmând alte legi decât cele care au fost revelate de către Allah, atât în 
privinţa talionului, cât şi cu privire la alte aspecte. 


Am completat şirul profeților trimiși neamului 
lui Israel cu Iisus, fiul Măriei. EI a crezut în Tora 
şi a judecat în conformitate cu ea, şi i-am dat lui 
Evanghelia [Injil] care cuprinde ceea ce călăuzeşte 
către adevăr şi către eliminarea suspiciunilor 
asupra dovezilor, lămurind chestiuni specifice 
anumitor reglementări. Ea corespunde celor 
pogorâte mai înainte de ea în Tora, în afară de 
câteva [aspecte şi] reglementări ale acesteia, pe 
care le-a abrogat. Am făcut Evanghelia [Injil] un 
ghid către călăuzire şi o prevenire pentru a vă 
opri de la ceea ce v-a fost vouă interzis. 

O cei care au crezut în Mesajul lui lisus să 
creadă în cele pogorâte de Allah în Evanghelie 
[Injil] şi să judece conform ei, înainte de a fi trimis 
lor profetul Muhammed (pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa). lar cei care nu judecă întru 
cele pogorâte de către Allah, aceia sunt cei care 
nu se supun Lui, părăsind adevărul şi înclinând 
către nedreptate. Așa cum Allah a menţionat 
Tora și Injil şi le-a elogiat, tot astfel a menţionat şi 
Coranul şi a spus, elogiindu-l: 

O, tu profetule! Noi ţi-am pogorât ţie Coranul 
întru dreptate. Nu există vreun dubiu şi nici 
vreo îndoială că acesta este de la Allah și el vine 
să confirme Scripturile [Cărţile Sfinte] pogorâte 
mai înainte de el şi să confirme adevărul. Astfel, 
ceea ce este conform acestuia din cele pe care ele 
le conţin este adevărat, iar ce nu este conform 
acestuia este [greșit şi] fals. Aşadar, judecă între 
oameni pe baza celor pe care Allah ţi le-a pogorât 
ţie, ci nu urma poftelor şi dorințelor pe care ei 
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le urmează, părăsind adevărul care ţi-a fost revelat ţie și în care nu există nicio îndoială. Noi am făcut fiecărei 
comunităţi o Lege care cuprinde reglementări practice și o cale limpede prin care să fie călăuziţi. Dacă Allah ar 
fi voit o singură Lege ar fi făcut aceasta, însă EI a făcut pentru fiecare comunitate Legea ei; pentru a îi testa pe 
fiecare dintre aceştia şi a îl diferenţia pe cel supus de cel nesupus. Așadar, grăbiţi-vă întru plinirea de fapte bune şi 
părăsirea a ceea ce este rău, căci la Allah, Unicul, va fi întoarcerea voastră în Ziua Judecăţii, şi EI vă va înștiinţa în 
privinţa celor asupra cărora sunteţi în neînțelegere, şi vă va răsplăti pentru faptele voastre de mai înainte. 

O, tu, profetule! Judecă între voi pe baza celor pe care Allah ți le-a revelat ţie și nu urma părerile lor, izvorâte 
din pofte şi dorinţe. Fereşte-te de ei pentru a nu te depărta de la unele dintre cele ce i-au fost revelate ţie de către 
Allah, căci ei nu se vor opri din străduinţa lor acerbă pentru a te rătăci. lar dacă ei vor refuza judecata întru cele 


= Apo 


pe care ţi le-a revelat Allah, să ştii că Allah dorește să îi pedepsească pe ei pentru unele dintre păcatele lor în această 


. A. 


viață lumească şi îi va pedepsi pentru păcatele lor şi în Viaţa de Apoi. Mulţi dintre oameni sunt nesupuși faţă de 


Allah. 


Oare ei refuză judecata ta, cerând judecata politeiştilor din perioada preislamică ce judecă urmând propriile 


lor pofte şi dorinţe?! 


Iar pentru cei care cred cu stăruința, nu este nimeni mai bun în judecata sa decât Allah. Aceștia 


sunt cei care pricep cele pogorâte de către Allah trimisului Său, nicidecum ignoranţii care urmează propriilor lor 
dorinţe şi nu acceptă decât ceea ce este conform acestora, chiar şi dacă ar fi un lucru nedrept. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Profeţii [şi Mesajele cu care ei au fost trimişi] sunt într-un acord perfect, deşi există unele diferențieri în chestiuni 


specifice, de detaliu între Legile date acestora. 


2 - Obligativitatea judecării urmând Legea lui Allah și refuzarea oricărei alte modalităţi în afara acesteia, ce 


urmează poftelor şi dorințelor oamenilor. 


3 - Respingerea judecății urmând legile ignoranților şi tradiţiile lor. 


* î. „Ed arem SA MIRR Apa) ia & O, voi, cei care credeţi în Allah şi în trimisul 
Său! Nu îi luaţi pe evrei şi pe creştini că aliaţi și 


2 
î. N iară po prieteni apropiați, în care să va încredețţi şi pe care 
AC T,) A. . . . A .. A . . _.. 
Cta e lia Sat sa îi ir maţi: Căci, atât evreii, cât şi eregtimi, se 
7 V. Acasă 4 cir E= încred şi îi urmează doar pe cei aparţinând religiei 
SI Ze = lor; şi aceştia, împreună, s-au adunat împotriva 
aa Ie CEA voastră. Aceia dintre voi care îi iau drept aliaţi, 
a W3, vor fi considerați ca făcând parte dintre ei, iar 
Ala > Allah nu îi călăuzește pe cei nedrepți, tocmai 
= R2 datorită alianței lor cu necredincioșii. 

09 zi e 2) Astfel, o, tu, profetule, îi vei vedea pe ipocriţii 
Al i SĂ a căror credinţă este slabă şi se grăbesc să se alieze 
g- 3 cu evreii şi creștinii spunând: „Noi ne temem ca 
08 > aceștia să devină învingători şi să deţină stăpânirea 


şi susținători?!” Faptele lor s-au pierdut în zadar 
[au fost anulate] şi ei au fost pierzători ca urmare 
2% a eşuării obiectivelor lor şi a pedepsei ce le-a fost 
7, ” pregătită lor. 

m RI Ep 117 Bata SE uzz6 FAR Go. i sieai care credeți! În locul celor care se 
vor delăsa de religia lor, Allah va aduce un alt popor pe care EI îl iubeşte şi ei Îl iubesc pe EL, datorită fermităţii 
lor [în religie]. Ei sunt binevoitori şi buni cu drepteredincioşii și fermi înaintea necredincioşilor. Ei luptă pe calea 
lui Allah, jertfindu-şi averile și vieţile pentru înălțarea Cuvântului lui Allah. Ei nu se tem de asaltul atacatorilor, 
întrucât ei pun, mai presus de mulțumirea oamenilor, Mulţumirea lui Allah. Acesta este darul lui Allah dăruit 
aceluia care El dorește dintre robii Săi, iar Allah este Cel ale Cărui binecuvântări şi daruri sunt nemărginite. EI îl 
ştie pe cel care merită binecuvântările Sale şi i le dăruieşte, iar pe cel care nu le merită îl privează de ele. 

Atunci când Allah a interzis alianţa cu evreii şi creştinii, precum şi cu alţi necredincioși, a evidenţiat şi care sunt 
aceia pe care drepteredincioșii trebuie să îi ia că aliaţi şi a spus: 

Nici evreii, nici creştinii şi nici alţi necredincioși nu vă sunt vouă aliaţi. Ci suportul [aliatul] şi ajutorul vostru 
sunt în Allah, trimisul Său și drepteredincioşii — care împlinesc rugăciunea în mod complet, şi plătesc Dania de 
drept |Zakat] din averile lor, fiind supuși întru totul lui Allah. 

Cei care se aliază lui Allah, profetului Său şi drepteredincioşilor, aparţin taberei lui Allah, iar tabără lui Allah 
este întotdeauna, cea izbânditoare, pentru că ei sunt cei care Îl au pe Allah ca şi ajutor. 

O, voi, cei care credeţi! Nu îi luaţi drept aliați şi prieteni apropiaţi, pe evreii şi creştinii care au primit Scriptura 
mai înainte de voi, pe cei care iau în derâdere şi în joacă religia voastră. Temeţi-vă de Allah prin oprirea de la alierea 
cu cei de la care EI v-a oprit, dacă voi, cu adevărat, credeţi în EI și în cele pe care EI vi le-a pogorât. 


A, 


ET, Da. şi astfel să avem noi parte de o neplăcere din 
A W3, partea lor. Însă e posibil ca Allah să facă victoria 
CU > să aparțină profetului Său şi drepteredincioşilor 
7, RE sau poate va face ca prin porunca Sa să fie respins 
909 că atacul evreilor şi al celor care le sunt aliaţi. Atunci, 
(4 ct cei care se grăbesc întru a se alia cu ei vor avea 
= 2 remuşcări datorită ipocriziei ascunse în inimile lor 
Ce 2 3 şi a dispariţiei acestor baze nefondate de care ei se 
T, = ata - legaseră. 

ui i Lo 92 pă 3) Drepteredincioşii vor spune, mirându-se de 
Cu > situaţia ipocriţilor: „O, voi, drepteredincioșilor! 
ză Es Oare aceştia sunt cei care au jurat cu stăruinţă că 
03 e vor fi alături de voi întru credinţă, fiindu-vă aliaţi 

> 


(9 Îl Aolsia pisi 


CANI 


'& Dintre pildele acestor versete: 1- Atragerea atenției cu privire la principiul loialității şi al sincerităţii care 
sunt presupuse într-o alianţă şi dragostea faţă de Allah, de profetul Său şi de drepteredincioşi, precum şi, repulsia 
arătată necredincioşilor şi evitând a nutri iubire faţă de ei. 2 - Printre caracteristicile ipocriţilor se numără și 
stabilirea de către aceştia a alianţei cu inamicii lui Allah. 3 - Abandonarea şi neîndeplinirea obligațiilor de sprijinire 
a religiei pot duce la înlocuirea cu alţi oameni și privarea de onoarea şi virtutea de a fi sprijinitori ai religiei lui 
Allah. 4 - Avertizarea cu privire la ipocriţii și necredincioşii care iau în derâdere religia lui Allah Preaînaltul și 
alierea cu aceştia. 


De asemenea, ei își bat joc și vă iau în derâdere "Ezka ssu 
4 . » . . 91 
dacă aţi chemat la rugăciune, care este dintre cele De R= 


mai mari acte de adorare, și aceasta întrucât ei 
sunt un popor care nu pricepe sensurile adorării 
lui Allah şi ale Legilor pe care EI le-a prescris 
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oamenilor. A o Le a A 5 > 
o, tu, profetule! Spune acelor din neamul 7. [60 Mi e si Aga RE 
Cărţii care îşi băț joc: „Oare nu aţi găsit voi să 23 iz 
luaţi în derâdere în ceea ce ne priveşte altceva + > 
decât credinţa noastră în Allah și în cele pe care 7, (aaa că ip 55: RS 
ni le-a pogorât nouă şi în cele pogorâte celor de je Sa Ip 53 că 
dinaintea noastră și datorită credinţei noastre în la Q 1 2 Bă 
faptul că cei mai mulţi dintre voi sunt nesupuşi + oii =, 
lui Allah prin părăsirea credinței și a împlinirii Că pa 
poruncilor Sale?! Astfel, cele de care voi ne acuzaţi 24 E 
sunt o laudă pentru noi, nicidecum o insultă adusă Să ua il ANI 30 Ep Aa 257 re e6 5 Epica E: 
nouă. et _ î [ E ă N: Au ; he 
O, tu, profetule! Spune: „Vreţi să vă spun A IE | 220 Za joi Atta e pa SAN = 
vouă cine este mai îndreptăţit întru a fi acuzat 5 . ia a E 
şi luat în derâdere și cine are o pedeapsă şi mai e cani NY 3 
cumplită decât aceştia?! — Inaintaşii lor pe care ză căi i 3, ata ka 
Allah i-a izgonit de sub Îndurarea Sa şi i-a făcut 448 aa 3 
să se separe între ei, după ce i-a preschimbat E, A 
în maimuțe şi porci şi i-a făcut pe ei supușii lui „53 Zi 
Taghut, adică tot ceea ce este adorat de bună voie DB ez > 
în afară de Allah.” Aceștia sunt cei aflați pe cea “4 22 sa E: 
mai e jos treaptă în Ziua de Apoi şi cei mai rău pi 5 Ă 24 
rătăciţi de la Calea cea Dreaptă. I, La i 5553 că 
O, voi, drepteredincioşilor! Dacă au venit la ză = 3 A ee . E: 
voi, ipocriţii vă arată credinţa lor cu făţărnicie, 0 sate = Sa ae > 


în vrem în reali â i ât şi a, a 
egra lor că vant însoţi de necredini i mt se SPIDER PP ze PRE 
detaşează de ea. Allah știe necredinţa pe care ei o ascund, chiar și dacă ei se prefac în faţa voastră, pretinzând 
credinţa, şi îi va răsplăti pentru aceasta. (65) co) O, profetule! Îi poţi vedea tu pe mulţi dintre evrei şi ipocriți cum se 
grăbesc întru săvârşirea de păcate, precum minciuna și vătămarea celorlalți, nedreptăţindu-i şi acaparând averile 
oamenilor pe nedrept; şi ce lucru rău este cel pe care ei îl fac. 

Oare învățații lor nu îi opresc pe ei de la minciună, mărturia strâmbă şi acapararea averilor oamenilor pe 
nedrept, cărora ei se grăbesc a le săvârşi? Cu adevărat, aceasta a fost o rea înfăptuire pentru conducătorii lor 
religioși și învățații lor, care nu i-au oprit de la ceea ce este greșit. 

E) Atunci când evreii au fost ajunși de trudă şi sărăcie au spus: „Mâna lui Allah este strânsă şi închisă de la 
dăruirea şi oferirea a ceea ce este bun şi EI ne-a privat pe noi de cele aflate la EI.” Oare nu au fost oprite mâinile lor 
de facerea de fapte bune şi de la dăruire şi au fost izgoniți astfel de sub Îndurarea lui Allah datorită vorbelor lor? Ci, 
dimpotrivă, Mâinile Sale, Preaslăvitul şi Preaînaltul, sunt întinse şi deschise întru dăruirea și oferirea a ceea ce este 
bun, şi EI dăruieşte aşa cum El voiește, şi sporeşte şi restrânge darurile Sale, şi El nu poate fi forţat de nimeni. Cele 
ce ți-au fost pogorâte ţie,-o, tu, profetule! — nu fac decât să sporească încălcarea limitelor puse şi înteţirea repulsiei, 
datorită stricăciunii căreia ei îi dau curs. Noi am pus ură și înverșunare între diversele grupări ale evreilor. De 
fiecare data când ei se adună şi se pregătesc de luptă, Allah îi risipește şi le slăbeşte puterea. Ei nu încetează a face 
stricăciune pe pământ prin încercarea de distrugere a islamului şi comploturile lor împotriva acestuia; iar Allah nu 
îi iubeşte pe cei care fac stricăciune. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Învinuirea celui care deține cunoaşterea religioasă pentru tăcerea sa cu 
privire la păcatele propriului său popor şi nemanifestarea dezacordului său faţă de acestea, precum şi neavertizarea 
lor cu privire la ele. 2 - Manierele neadecvate manifestate de către evrei în raportarea lor la Allah Preaînaltul, 
de vreme ce ei l-au caracterizat pe Acesta, Preaslăvitul, ca având „Mâna strânsă” în privinţa binecuvântărilor 
Sale. 3 - Confirmarea atributului lui Allah de a avea „doua Mâini” într-o modalitate specifică Lui şi conformă 
Naturii Acestuia, Nobleţii Sale şi măreției Stăpânirii Sale. 4 - Atragerea atenţiei asupra discordiei, neînțelegerilor şi 
duşmăniei apărute între anumite grupări ale evreilor, datorită necredinţei lor şi a devierii de la adevăr. 
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a venit Muhammed (pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) şi s-ar teme de Allah [și s-ar 
pune la adăpost de pedeapsa Sa] prin depărtarea 
de păcate, le-am ierta lor greşelile comise mai 
înainte, chiar şi dacă acestea ar fi numeroase, şi în 
Ziua Învierii le vom da Grădinile Paradisului, de 
ale căror binecuvântări se vor bucura la nesfârşit. 
(9) Dacă iudeii ar împlini cele scrise în Tora și 
creştinii ar face cele aflate în Evanghelie, și, cu 
toţii, ar împlini cele revelate lor în Coran, ar 
atrage asupră-şi factorii sporirii mijloacelor de 
trai, prin pogorârea ploii şi rodirea pământului. 
Dintre oamenii Cărţii sunt unii care sunt drepţi, 
având fermitatea adevărului, însă cei mai mulți 
dintre ei sunt făcători de rău, datorită necredinţei 
lor. 

o, tu, Profetule! Transmite toate cele ce ţi- 
au fost revelate de Domnul tău, și să nu ascunzi 
nimic din acestea. lar dacă tu vei ţine ascuns ceva, 
nu vei fi considerat că ai împlinit transmiterea 
Mesajului Domnului tău-însă, cu adevărat, 
profetul Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) a transmis toate cele care i-au 
fost poruncite; iar acela care susţine contrariul, a 
comis unul dintre cele mai mari păcate împotriva 
lui Allah. Începând cu această zi, Allah te va 
proteja pe tine de oameni, şi ei nu vor [mai] putea 
să te atingă cu niciun rău. Ţie nu îţi este impusă 
decât transmiterea Mesajului, şi Allah [este Cel 
care] nu îi ajută întru a fi bine pe necredincioşii 
care |de fapt, nici] nu doresc să fie călăuziţi. 


O, tu, Profetule, spune: „O, voi, evrei şi creștini! Voi nu puteţi fi considerați că urmaţi vreo religie, până ce 
nu veți împlini cele aflate în Tora şi în Evanghelie, precum și cele revelate vouă în Coran. Credinţa voastră nu va 
fi dreaptă decât după ce veţi urma cele prescrise în el. Cele ce ţi-au fost revelate ţie de Domnul tău îi va face pe 
mulți dintre oamenii Cărţii să sporească în despotismul, necredința şi rătăcirea lor, datorită invidiei. Așadar, nu te 
întrista pentru acești necredincioşi, deoarece drepteredincioşii care te-au urmat sunt suficienţi şi îndeajuns. 

Cu adevărat, drepteredincioșii, precum şi aceia dintre iudei, sabeeni — oamenii care au urmat anumitor profeți 
— şi creştini, care au crezut în Allah și în Ziua Învierii şi au plinit fapte bune, nu au de ce a se teme în privinţa celor 
ce vor veni, şi nici nu se vor întrista pentru cele părăsite în viaţa lumească. 

Noi am încheiat Legăminte confirmate cu neamul lui Israel, de a asculta şi a se supune, însă ei au negat cele 
asupra cărora s-au legat şi au urmat poftelor şi dorințelor lor, respingând cele aduse de profeţii lor; pe unii dintre 


aceștia tăgăduindu-i, iar pe alții [chiar] ucigându-i. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Împlinirea celor revelate de către Allah Preaînaltul este o formă de facilitare a iertării păcatelor, a intrării în 


Paradis şi a sporirii mijloacelor de subzistență. 


2 - Îndrumarea celui care cheamă la islam către înţelegerea faptului că modalitatea corectă de transmitere [a 
Mesajului islamului]. care îl absolvă de orice responsabilitate, este aceea prin care el a transmis Mesajul într-o 
modalitate completă, fără niciun deficit, şi conform celor care au fost revelate. 

3 - Nicio credinţă nu este luată în considerare, atâta vreme cât nu există o dovadă a faptului că aceasta a fost 


revelata de Allah Preaînaltul. 


Ei au considerat că negarea şi nerespectarea "Eesi ide. Adesea peotcat.e at LI tag 
legămintelor şi a angajamentelor luate, 43 
tăgăduirea, minciunile şi uciderea profeților, nu “st 
vor atrage asupra lor nicio consecinţă negativă. 
Însă ei au atras asupra lor cele la care [nici] nu 
se aşteptau, și mulţi dintre aceștia au devenit 
orbi în privinţa adevărului, fără a |mai] putea 
fi [îndreptaţi] şi călăuziţi către acesta, și surzi la 
auzirea lui, astfel încât ei nu îl [mai] pot accepta. 
Apoi, Allah le-a iertat acestora, ca o binecuvântare 
coborâtă asupra lor. Cu toate acestea, mulţi dintre 
ei, au devenit din nou orbi și surzi în privinţa 
adevărului. Și Allah vede cele cărora ei le dau 
curs şi nimic nu Îi rămâne ascuns. EI îi va răsplăti 
pentru faptele lor. 

Cu adevărat, au fost necredincioşi creștinii 
care au spus că Dumnezeu este Iisus fiul Mariei, 
acordându-i atributul divinității şi altcuiva în 
afară de Allah. Aceasta în pofida faptului că Mesia 
fiul Măriei le-a spus lor: „O, neam al lui Israel! 
Adoraţi-L pe Allah, Unicul! El este Domnul meu 
şi Domnul vostru şi noi suntem egali în privinţa 
supunerii faţă de EI.” Iar celui care Îi face asociați 
lui Allah, EI i-a interzis pentru totdeauna intrarea 
în Paradis, şi el nu va afla la Allah nici suport şi 
nici ajutorare, şi nu va avea niciun mijlocitor care 
să îl salveze de pedeapsa ce îl aşteaptă. 

42) Cu adevărat şi-au arătat necredinţa creştinii, 
care au spus: „Dumnezeu este reprezentat de 
treime: tatăl, fiul şi sfântul duh.” Allah Preaînaltul 
este cu mult mai presus de vorbele lor. Nu există =44 
erat mea ce BI ne PEDRERRIEza PEBEDR sac FR 

gur şi El nu are pe nimeni asociat. lar 

dacă ei nu se vor opri de la rostirea acestor cuvinte cumplite, vor fi cuprinși de o pedeapsă dureroasă. Oare 
nu se opresc ei de la rostirea acestor vorbe, pentru a se întoarce la Allah, căindu-se și cerându-şi iertare?! Allah 
este lertător cu cel care se căieşte, oricât de mare ar fi păcatul său, chiar și dacă ar fi vorba despre necredinţă, și 
Allah este Îndurător cu drepteredincioşii. «5 Mesia, fiul Mariei nu este decât unul dintre profeți, şi el este muritor 
asemenea lor. Mama sa, Maria (pacea fie asupra sa), era cu adevărat evlavioasă şi drepteredincioasă. Ei mâncau, 
asemeni tuturor oamenilor, datorită nevoii lor de hrană. Și oare cum ar putea să fie ei dumnezei, de vreme ce ei 
aveau nevoie de mâncare?! O, tu, Profetule! Cugetă la cum le oferim noi lor toate dovezile care susţin Unicitatea 
lui Allah şi invalidează exagerările şi exacerbările lor în sensul acordării atributului divinității şi altora în afară de 
Allah, Preaslăvitul; şi cu toate acestea, ei neagă toate aceste dovezi clare. Apoi priveşte și cugetă cum se depărtează 
ei de adevăr, în pofida tuturor acestor dovezi limpezi, care probează Unicitatea lui Allah. O, tu, Profetule! 
Spune-le, manifestându-ţi dezacordul pentru supunerea lor faţă de alții în afară de Allah: „Oare voi adoraţi ceea 
ce nu vă poate fi de folos, nici prin atragerea binelui, și nici prin respingerea râului?!” Voi adoraţi astfel un lucru 
neputincios, în vreme ce Allah nu cunoaște neputinţa şi numai EI, Unicul, aude tot ceea ce spuneţi, fără a Îi scăpa 
nimic, și știe tot ceea ce faceţi, fără a rămâne ascuns de EI nimic, și EI vă va răsplăti pentru faptele voastre. 

O, tu, Profetule! Spune-le creştinilor: „Nu încălcaţi limitele celor care v-au fost poruncite întru urmărea 

adevărului, şi nici nu exagerați în privința preamăririi a ceea ce v-a fost poruncit să respectaţi — precum profeţii 
— considerându-i de natură divină, aşa cum aţi făcut în cazul lui lisus, fiul Mariei, urmând strămoșilor voştri cei 
rătăciţi, care i-au indus în eroare pe mulți dintre oameni și au fost ei înşişi rătăciți de la adevăr.” 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Evidenţierea necredinţei manifestate de creştinii care îi atribuie 
divinitatea lui Mesia (pacea fie asupra sa), elucidarea nedreptăţii și falsităţii acestei credinţe, alături de îndemnul 
adresat lor, de a-şi cere iertare şi a se îndepărta de aceasta. 2 - Printre indiciile care susțin natura umană a lui Mesia 
şi a mamei sale, se numără și faptul că ei mâncau, aveau nevoie de hrană și dădeau curs tuturor celorlalte acţiuni 
derivate din această nevoie. 3 - Incapacitatea de a opri ceea ce este rău şi de a oferi beneficii sunt dintre dovezile 
ce susțin nedreptatea [şi greşeala] adorării idolilor, aceștia fiind ei înşişi neajutoraţi. 4 - Interzicerea exagerării şi a 
depăşirii limitelor impuse de natura lor umană în relaţionarea cu cei aleşi și drepteredincioşi. 
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revelată lui lisus fiul Mariei — Evanghelia - 
Allah menţionează faptul că EI i-a exclus 
pe necredincioşii neamului lui Israel de sub 
Îndurarea Sa, datorită păcatelor comise de ei şi 
a profanării celor pe care Allah le-a făcut sacre. 
40) Ei nu s-au oprit unii pe alţii de la săvârşirea 
păcatelor, ci, dimpotrivă, cei nesupuşi făceau 
vădite păcatele şi relele comise de ei, pentru că 
nimeni nu îi avertiza și nu îi oprea de la aceasta. 
Şi ce rău lucru au făcut ei, renunțând la oprirea 
de la nelegiuiri. 

(30) O, tu, Profetule, vezi tu! Mulţi dintre evreii 
necredincioși îi iubesc pe idolatri şi sunt înclinați 
către aceştia, în vreme ce ei îți sunt potrivnici ţie și 
celor ce mărturisesc Unicitatea lui Allah. Alianţa 
lor cu necredincioşii a fost un lucru extrem de rău, 
pentru că aceasta atrage asupra lor Mânia lui 
Allah și intrarea lor în Foc, loc în care vor sălășlui 
veşnic. 

Dacă acești evrei ar crede cu adevărat în Allah 
şi în profetul Său, nu i-ar fi luat pe politeişti drept 
aliați şi nu i-ar fi iubit și preferat pe aceştia în 
detrimentul drepteredincioșilor. Le-a fost interzisă 
lor alianţa cu necredincioşii, însă numeroşi evrei 
au arătat nesupunere față de Allah şi [au refuzat] 
alierea cu Acesta şi cu drepteredincioşii. 

O, Profetule! Tu îi vei afla pe evrei ca find cei 
mai aprigi duşmani ai celor care cred în tine şi în 


cele cu care tu ai venit, datorită urii, invidiei şi aroganţei lor; şi tot astfel şi idolatrii şi alți politeişti. Însă îi vei găsi 
pe cei care se numesc creștini, ca fiind cei mai apropiaţi de cei care cred în tine şi în cele cu care tu ai venit. Aceștia 
sunt cei mai apropiați şi binevoitori față de drepteredincioși, datorită faptului că printre ei există învăţaţi şi supuşi 
[adevăraţi] și pentru că ei sunt umili şi nu se semeţesc; căci binele şi adevărul nu ajung la inimile celor aroganți. 

Aceştia, asemenea regelui Negus şi a oamenilor săi, au inimi bune şi blânde, până într-acolo că lăcrimează cu 
umilință şi smerenie atunci când ascultă cele revelate în Coran, recunoscând adevărul acestora, pe bază cunoaşterii 
celor cu care a venit lisus (pacea fie asupra sa). Ei spun: „O, Domnul nostru! Noi am crezut în cele pe care le-ai 
revelat profetului tău Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), aşadar, scrie-ne pe noi ca 
aparţinând naţiunii lui Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), care va servi drept dovadă 


adusă oamenilor în Ziua Invierii.” 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Abandonarea deprinderii de a îndemna la ceea ce este bun şi a opriri de la ce este rău este un motiv pentru 
atragerea blestemului lui Allah şi excluderea de sub Îndurarea Sa. 

2 - Printre semnele credinţei se numără și iubirea de dragul lui Allah şi aversiunea arătată tot de dragul lui Allah. 
3 - Alianţa cu dușmanii Săi atrage Mânia lui Allah, Cel Plin de Slavă și Nobleţe, asupra celui care îi dă curs. 

4 - Puternica ostilitate arătată de evrei şi politeişti adepților islamului şi, în paralel cu aceasta, existenţa anumitor 
grupări creştine care îşi manifestă afecțiunea faţă de islam, recunoscând faptul că aceasta este religia cea adevărată. 


